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• Valodas resursu izguve no sākumdatiem
– Datu avotu apzināšana

– Autortiesību sakārtošana 

– Datu izguve 

– Datu apstrāde un tīrīšana (piem., attīrīšana no 
liekdatiem, vietturiem, attēliem, formātu pārveide)

– Datu aprakstīšana

– Tulkoto tekstu sastatīšana

– Sadalīšana teikumos un to sastatīšana 

– Sastatījuma «attīrīšana»

– Koplietošana

Kā tiek sagatavoti valodas resursi
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Datu aprakstīšana (metadati) 
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Dublinas bāzes metadatu kopa

(Dublin Core Metadata Element Set )

1. Nosaukums

2. Radītājs

3. Temats

4. Apraksts

5. Izdevējs

6. Līdzdalībnieks

7. Datums

8. Tips

9. Formāts

10. Identifikators

11. Avots

12. Valoda

13. Saikne

14. Pārklājums

15. Tiesības
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• Virkne apstrādes procesu var tikt automatizēti

• Daži vienkārši piemēri:

– Drukāto tekstu skenēšana

– Datu izguve no tīmekļa lapām

Valodas resursu sagatavošana
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Many web sites…
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Paralēlo datu izguve no daudzvalodu 

tīmekļa vietnēm
Aģentūras funkcijas ir: Functions of the Agency: Die Funktionen der Agentur:

Nodrošināt Latvijas tūrisma attīstības politikas 

īstenošanu;

ensuring implementation of Latvian tourism development 

policy;

Verwirklichung der Tourismuspolitik in Lettland zu 

gewährleisten;

Īstenot Latvijā un ārvalstīs tūrisma reklāmas un 

sabiedrisko attiecību pasākumus, kā arī pasākumus, 

kas veicina tūrisma produktu pārdošanu;

implementing tourism advertising and PR activities in Latvia 

and abroad, as well as activities for promoting sale of tourism 

products;

Veranstaltungen mit der Werbung für Tourismus und 

internationale Beziehungen in Lettland und im Ausland sowie 

Veranstaltungen, die den Verkauf der Tourismus-Produkte 

fördert, zu organisieren;

Ieviest valsts un privātās partnerības tūrisma attīstības 

projektus;

implementation of state and private partnership tourism 

development projects;

Projekte für Tourismusentwicklung zwischen dem Staat und 

dem privaten Sektor auszuarbeiten und zu realisieren;

Piesaistīt finanšu līdzekļus tūrisma attīstībai attraction of financial resources for tourism development. Finanzielle Mittel für die Tourismusentwicklung zu suchen.

Aģentūras galvenie uzdevumi ir: Main tasks of the Agency: Die Hautpaufgaben der Agentur:

Izstrādāt priekšlikumus normatīvo aktu pilnveidošanai 

tūrisma attīstības jautājumos;

elaboration of recommendations for improving regulatory 

enactments concerning tourism development;

Vorschläge für die Gesetzgebung in Fragen der 

Tourismusentwicklung auszuarbeiten;

Popularizēt Latvijas tūrisma iespējas vietējā un 

starptautiskajā tūrisma tirgū;

popularization of Latvian tourism opportunities in local and 

international tourism market;

Möglichkeiten des Tourismus von Lettland auf dem 

einheimischen sowie internationalen Tourismusmarkt zu 

popularisieren;

Organizēt Latvijas tūrisma pakalpojumu sniedzēju 

komersantu (komercsabiedrību) un organizāciju 

piedalīšanos starptautiskajos tūrisma gadatirgos;

arranging participation of Latvian tourism service providers –

businesses (companies) and organizations in international 

tourism fairs;

Teilnahme der lettischen Tourismusanbieter 

(Kommerzgesellschaften) und der Organisationen an den 

internationalen Tourismusmessen;

Pētīt vietējo un starptautisko tūrisma tirgu; researching local and international tourism market; Forschung der einheimischen und internationalen 

Tourismusmarktes;

Sadarbībā ar tūrisma pakalpojumu sniedzējiem 

komersantiem (komercsabiedrībām) un organizācijām 

īstenot tūrisma attīstības veicināšanas pasākumus;

implementation of tourism development advancement 

activities in collaboration with tourism service providers –

businesses (companies) and organizations;

In Zusammenarbeit mit den Tourismusanbietern 

(Kommerzgesellschaften) und Organisationen die 

Veranstaltungen für die Förderung der Tourismusentwicklung 

zu organisieren;

Izstrādāt tūrisma attīstības projektus, atbalstīt to 

īstenošanu un piedalīties tajos;

elaboration of tourism development projects, supporting their 

implementation and participation in them;

Projekte für Tourismusentwicklung auszuarbeiten, ihr 

Realisieren zu unterstützen und mitzuarbeiten;

Veidot un uzturēt Latvijas tūrisma portālu internetā; development and maintenance of Latvian tourism portal on 

the Internet;

Tourismusportal im Internet von Lettland auszuarbeiten und 

zu erhalten/Veidot un uzturēt;

Uzraudzīt, lai tūrisma attīstības atbalsta pasākumos 

ieguldītie tūrisma fonda līdzekļi tiktu izlietoti mērķtiecīgi;

control for purposeful spending of resources invested in 

tourism development support activities from tourism fund;

Beaufsichtigen, damit die in den Veranstaltungen für die 

Unterstützung der Tourismusentwicklung investierten Mittel 

der Tourismusfonds zielgerecht eingesetzt werden;

Sniegt juridiskajām un fiziskajām personām informāciju 

un konsultācijas aģentūras kompetencē esošajos 

jautājumos;

provision of information and consultations to legal and 

physical entities regarding issues within the competence of 

the Agency;

Information und Beratung für juristischen und natürliche 

Personen anzubieten über die Fragen, die in der Kompetenz 

der Agentur liegen;

Sniegt informāciju Latvijas tūrisma pakalpojumu 

sniedzējiem komersantiem (komercsabiedrībām) par to, 

kā tūristiem jārīkojas ārkārtas situācijās Latvijā vai 

ārvalstīs. 

provision of information to Latvian tourism service providers –

businesses (companies) regarding the actions of tourists in 

extraordinary situations in Latvia or abroad. 

Information für die Anbieter der Tourismusdienstleistungen in 

Lettland (Komerzgesellschaften) darüber anzubieten, wie sich 

Touristen in Notsituationen in Lettland oder im Ausland zu 

handeln haben. 
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ILSP rīks tīmekļa satura savākšanai

Automatizē 

vairākvalodu

tīmekļa lapu 

apstrādi
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Saišu «izstaigāšanas» automatizācija
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•http://portal.elda.org/ http://portal.elda.org/en/

• http://portal.elda.org/news/rss/

• http://portal.elda.org/login/

• http://portal.elda.org/en/login/

• http://portal.elda.org/reset/

• http://portal.elda.org/about/elra/contact/

• http://portal.elda.org/en/about/elra/contact/

• http://portal.elda.org/tag/85/

• http://portal.elda.org/en/tag/85/

• http://portal.elda.org/tag/86/

• http://portal.elda.org/en/tag/86/

• http://portal.elda.org/tag/87/

• http://portal.elda.org/en/tag/87/

• http://portal.elda.org/en/about/

• http://portal.elda.org/tag/176/

• http://portal.elda.org/en/tag/176/

• http://portal.elda.org/tag/177/

• http://portal.elda.org/en/tag/177/

• http://portal.elda.org/en/about/elra/

http://portal.elda.org/
http://portal.elda.org/en/
http://portal.elda.org/news/rss/
http://portal.elda.org/login/
http://portal.elda.org/en/login/
http://portal.elda.org/reset/
http://portal.elda.org/about/elra/contact/
http://portal.elda.org/en/about/elra/contact/
http://portal.elda.org/tag/85/
http://portal.elda.org/en/tag/85/
http://portal.elda.org/tag/86/
http://portal.elda.org/en/tag/86/
http://portal.elda.org/tag/87/
http://portal.elda.org/en/tag/87/
http://portal.elda.org/en/about/
http://portal.elda.org/tag/176/
http://portal.elda.org/en/tag/176/
http://portal.elda.org/tag/177/
http://portal.elda.org/en/tag/177/
http://portal.elda.org/en/about/elra/
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Vietrāžu saraksts

•

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/53_50_h.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/123_144_i.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/111_14_l.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/24_100_i.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/146_148_i.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/1_16_i.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/55_51_h.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/59_48_i.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/127_120_i.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/41_103_h.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/40_107_h.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/101_46_h.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/128_121_i.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/17_12_h.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/38_108_h.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/117_124_i.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/145_147_i.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/43_105_m.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/118_125_i.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/42_104_m.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/109_45_h.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/52_54_h.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/122_129_h.tmx.html

http://nlp.ilsp.gr//ilsp-fc///mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/119_126_h.tmx.html
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http://nlp.ilsp.gr/ilsp-fc/mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/127_120_i.tmx.html
http://nlp.ilsp.gr/ilsp-fc/mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/41_103_h.tmx.html
http://nlp.ilsp.gr/ilsp-fc/mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/40_107_h.tmx.html
http://nlp.ilsp.gr/ilsp-fc/mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/101_46_h.tmx.html
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http://nlp.ilsp.gr/ilsp-fc/mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/17_12_h.tmx.html
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http://nlp.ilsp.gr/ilsp-fc/mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/43_105_m.tmx.html
http://nlp.ilsp.gr/ilsp-fc/mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/118_125_i.tmx.html
http://nlp.ilsp.gr/ilsp-fc/mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/42_104_m.tmx.html
http://nlp.ilsp.gr/ilsp-fc/mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/109_45_h.tmx.html
http://nlp.ilsp.gr/ilsp-fc/mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/52_54_h.tmx.html
http://nlp.ilsp.gr/ilsp-fc/mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/122_129_h.tmx.html
http://nlp.ilsp.gr/ilsp-fc/mkidn_gov_20150706_175447/cec01ab3-582d-4953-80e2-90bccb862458/xml/119_126_h.tmx.html
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…  izgūtie dati sastatīti teikumu pāros
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• Tīmekļa publiskie dati veido tikai elektroniskā 

satura «aisberga smaili»

• Vērtīgi dati valodas resursu izguvei glabājas 

iestāžu iekšējās sistēmās
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4% 
Publiskais

tīmeklis

96% 
«Dziļais

tīmeklis»

Daudzvalodu datubāzes

Valsts institūciju resursi

Uzņēmumu un iestāžu resursi

Juridiskie dokumenti

Zinātniskie raksti

Medicīniskā informācija

u.c.

Avots: Exploring the Deep Web with Semantic Search

Iekštīklos glabāta vai ar 

parolēm aizsargāta 

informācija
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• Arī jūsu rīcībā ir bagātīgi valodas 

resursi:

– Iestādes informācijas krātuvēs:

tulkoti dokumenti, brošūras, runas, 

atskaites utml.

– Tulkošanas pakalpojumu sniedzēju 

sistēmās:

tulkojumi, tulkošanas atmiņas
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Apzināsim un izmantosim šos 

resursus!

20
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Volume of language resource data

Datu apjoma ietekme uz statistiskās 

mašīntulkošanas kvalitāti
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• Jūsu iestādes dokumenti un teksti var kalpot par

izjemateriālu vērtīgu valodas resursu izguvei

• Tam nepieciešams apzināt un pārvaldīt datus

• Jo labāki dati, jo labāka un noderīga būs

automatizētās tulkošanas sistēma

Kopsavilkums
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